DELIVERY NOTE :

B3338642

VENDOR

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabllité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

Vendor code 91019349
Shipping instruction :

Term of payment 60 days due net

= _. VALEO EMBRAYAGES

DATE

SHIPPING POINT

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logigtigque

Boite post. C8 70926
80005 AMIENS CEDEX 2

FR-FRANCE _m O.w W@\*@.f

Your conbact
Telephone

$0132.05¢3L,

t 18.01.,2024 00:46:54 REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p-A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading peoint :
ATTENTION TO H

14249

Expedition on : 18.01.2024 at 00:46:51
Delivered on : 29.01.2024 at 00:46:52
Order reason

oS

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr | Handling Unit
Customer P.O, Number ) Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External eall | Nr
Origin - Destination Country = VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy ‘2510165000 210 BCE TBA-501627 116730074 105 '116730074
550004200302 :
FR-IT 10840108 ‘
TBA-501626
TBA-501628
PCE TBA-501627 116730075 ios ¢ 116730075

KUEHMEL-NAGEL sl

: TBA~-501626 . I
ACCETTAZIONE MERCE TBA-501628
Quantita dichiarata: @— @ |
Quantita effettiva: , ‘
Tipo Imballaggie: { ! ,ﬁ '
M“”H._ .u:_m m_ﬂ___wn:mnm .Ml alio: @\I ” | | R R
Cont ﬂ.aﬂ u | B NESMAGEL s,
Firma A, Vi Jdei Ciclamini, snc - 70026 Modugno Awa
\-\ e e Y e [T Y. %]
g A |/
CARRIER Lmﬁ%ﬂﬂ LOCATION
vehicle Nr i Total gross weight 1459,95 KGM
Trailer Nr : 111 Total net weight 325,93 KGM Iy riea x
Transport ID Total no. of handling units: 2 .Luﬁ <..h ﬁm...._ul “m(_‘<m ﬂ—— rmu
Transport Mode + Truck Total no. of boxes 2 -3 __H(rd cu QLT.. m szz.ﬂ.—.ﬁ
1 Incoterms : PCA amiens Total volume 0,22 DHMQ
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

A
Valeo

¥ until the total price has keen paid by the

The ownership of the products remains with

Received in goed shape without damage due to transport
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Rubricila Incadrate cu iinif groase trabule completate de transportator

The space framed with heavy lines must ba filled In by tha camier

19+21+22

Incluslv g1
Including and
Y compris et

1-15

‘To be completed on the sender’s respansability
A remplir sous Ia rasponsabiliié de lexpéditeur

De complelst pe rispunderea expeditorulul

EXPEDITION VALEO FA

=4

. ar Dumoulin
T e e B0, Afhiens Cedex 2 SCRISOARE DE TRANSPORT
Expédileur {nom, adresse, pays) Egﬁ%g%“éi’g 'i"\IUCI)RTEE
Yaleo ¢ AN, 2024
Taites (CMR)
Tal : 03.22.67.44.47
2 Destinatar (nume, adres%, Ja7ay 16 Operator de transport (denumire, adresa, ara)
Consigner (name, addrass, country) Carmier (name, address, country)
Deslinalaite {nom, adrasst‘ﬁ%;a’- C, n & Transporteur (nom, adresse, pays)
J iy

GHbin TIRAML Bosie
J30/251/2021 RO 47345521

DRID LD SALY WARE ‘
NP GE ,;\, ‘ ég

Via ()(\ (l("(a.n\\'f‘f\fw\; b
Yoe 36 Neodvgre 2

A .
Locul descarcair {loc, {ara) 17 Transporiatori succesivi (nume, adresa, jara
lF-'ilal::ta oéfdell'\.reryl og gm?ds (%Ia:ia, country) F"Y"’ ’ﬁ% G‘L‘” Successive carriers {(name, address, counlry)
BU prévul pour [a livraison de la mare] / Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
EXPEDITION VALEGREEYR i

81 Avenue Roger Dum_oglin

esea ]

4 Loculincare A A& 18 Rezene sicbservalii ale transportatoriler
Place and date of taking over the goods {place, country, date) Canier's reservation and observations

L§ e [a prjse en d chandise (fiev, pays, date Réserves st cbservations du transperteur
Al RN, g e
rsmrainlers. ' —

- AUTO NR.:

Les parfies encadrées da lignes grasses dolvent &tre remplies pat le transporisur

B snosebuep jo

30 ‘UojuaL Spocl

sod ay) sops

“UofIEANIB BGIS
BJa])) (& 8519 '652J2 [lepal 2opgr up el ewnin ad ‘|esyed [Bnjuass un gBug| ad sseomayed NAKEI Joun uguouBw MZea ul,

BU119] B 19 U0 B| ‘9SSEI0 Bl Z0AN0D enbyitn e] 8 oLl Ieluap e1JINs Jelie |enjuaas un,p snid ua sasnasaBuep Sas|PUBYDIEW Bp UDJUAW BPSEO LT,

Aue 3 Yage; o) pur Jaqlinu ay] ‘ssep oy Jo wigojued Uy UWND By} o duj| J$8| Bt Ue

Documents anexate e SEMIREMORCA NR.:
Documents attaghe:
Decuments anlﬁi.j : 03-22-57-“'47 CONDUCATOR AUTO 1:
CONDUCATOR AUTO 2:
Mg ¢ numere 7 Nr. da colete 8 Mod da ambalare Q  Naturamari 10 Numdr statistic 1 1 Greutate brutd kg 1 2 Cubaj m*
Marks and non Number of packages Mathed of packing Mature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m*
Margques el numfezous Nombre dz colis Mode d'emballage Nalure de la marchandise No stalistique Peids brut kg Cubage m?
! ‘
' i
: , ) }A
B ~ /
Y. e e Heso o “‘“‘60\%
‘}1 L
-
asa Cifra Litera {ADF'{-')
Hie.. et e
13 Instruciinile expeditonul 19 Conveniii speciale
Senders instructions Speclal agraesments
Instructions de l'expéditeur Conventions particuliéres
2{) Piata prin Expeditor Moned3 Destinatar
. To be payd by Sender Currency Consignea
A payer par Expéditaur Monnala Deslinataire
Predul dransportului
Carriage changes
Prix de fransport
Sold/Balance/Solde P
Taxe suplimentara
Supplem charges
Supplements
14 Instruciiunl de platd / Instructions as to payment fer carriage f Alte taxe .
Prescriptions d'afranchissement Other changes
O Franco/ Carrlage paid / Plata la expediare Frals accasoires ERARIEH AR MR gl
” L L T T o1 e W U eer
O Non franco f Carriage forward / Plata la destinatia Total . . r’ TR T
Stabilit a Suma do plalaice T[T AT O Y TRy et e T = 1oL L e
21 EsiahllsthE‘xPEDlT’GN VALEO ﬁ / ? /j ﬁ WQ 15 Ramboursemant
Estahll A JA sl L2
; . YR Data
22 80009 Amlens Cedex 2 |23 24 1|9-BEN-T0Z} D
Valeo 21 AN, 202 Ay ;
] . to 3
Yaleo 4y . 20 '‘Ricev.h con riserva di
. L LIS )
s verifica sy gualita e quantita
Semniétura §f $lampila expedilorului: [ gLttt Sefnnatura §1 stampild destinatarulut:
Signature and M EI$7 .&‘? gnature ang/stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Signature et U dem ) st Slgnatura et timbra du transporteur Signature et imbre du destinatalre

P ————r



